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[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

   « »   .   

  «  « »»,    

  «Ausgabe der Niwa», . . «  « »».   

« »,      

 .  ,   ,  

,   ,    

    .    

    (  – Balsam)  

,       :  

    «Drei Recken»,     

,   .   , 

     «    

   »,       

   .      

,       : «…   

    ,        

   ,        -  

 «  »,   ,   …». 
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 ,    ,  

        

,   ,   . .  ,  

    .   , 

  :  +   (33%), 

 +   (33%),   (33%).  

    «  », 

        , 

, ,   .      

  : 

  Wams 

   Plüschhosen  

  Filzstiefeln 

   Parka mit Biberlammfutter vom Haken  

    Trappermütze mit Fuchsschwanz 

 Pelzjoppe  

  wattierten Hosen  

  Schafpelz 

  Gürtel 

-  Fellmütze mit den Ohrenklappen 

  Ein Paar Filzpantoffeln 

  Tjubetejka-Käppchen 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

      

     .  ,   

       .  

Filzstiefeln –    ,       ,  

. .      . Wams –      

     ,   

 ,     (  . .  )  16-17 
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.  ,       

           

    . Pelzjoppe –     

(   ), Gürtel –   (    

 ).  

         

,     -     

 .        

 Trappermütze mit Fuchsschwanz,   «   

   ».   ,     

      .    – 

Parka mit Biberlammfutter vom Haken, . . «    , 

  »,  -  – Fellmütze mit den Ohrenklappe 

( .    ).  ,    

  ,   ,   

.      ,    

        

   .    Tjubetejka-

Käppchen ( - ),  ,   ,  

    ,   « »  

 ё  .  

 ,   ,    

 ,    ,   

      (42%).     

      (  25%)   – 

    (   , 8%). 

,    «  », 

       

    : 

 

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1615749_2_3&s1=Biberlamm
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1615749_2_3&s1=Biberlamm
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  Wohnstube  

 Flur 

,    

  

Fenster, dessen Rahmen 

dick bereift war 

  Stall  

  Kornhaus mit Tenne  

 Badehäuschen   

 Pferdestall  

-  aus dem Stamm gehauene 
Tröge  

   Bärenfell  

–  ? –  , 

 . 

“Und ich?”, fragte der 
Müller paffend. 

,   -

 

“schwarzen” Sauna  

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

 ,       

   ( , , , ).   

     . , Flur –     

 ,     . Wohnstube –   

 (    ),    ,  

. .   .         

   .    

     - .  

: aus dem Stamm gehauene Tröge,   « ,   

».      ( ,   -

)    –   .   

 «…  »   «…paffend», ,   

 ,    , .   ,  

      .    
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   ,     .  

,  .        

    (Fenster, dessen Rahmen dick bereift war).   

    . ,    

    ,  ,  

         . 

,        

   . 

,   (42%) ,    

,  ,  . .   .  

 (27%)    .  

   ,     

     (  9%). 

  « »   ,   

 : 

 Samovar 

 Becher Kwass  

 Schnäpschen 

   Selbstgebrannte 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

,        

   (    ),   

   .     

 : 

…     

  

Von dem Weib ging ein ländlicher 

Geruch aus, wie sauer Milch 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

      , 

     c   ein ländlicher 
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Geruch aus, wie sauer Milch.       

  .  

  «  »       

    : 

  Vierzig Werst 

 Kopeke 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

     .  ,  

         

  ,       .  

 ,    ,  

 ,    .   ,   

  « » –    ,   

  .  ,   

      .  

…    

   

 

 Von dem Weib ging ein 

ländlicher Geruch aus, wie 

sauer Milch 

«  », –  

  

 Ein reizendes Weib! 

…      …musste sich an der Frau 

festhalten 

…    

  

 …eine Alte kam heraus… 

   …  Und wenn man den alten 

Weibern glauben wollte… 

…   

,   

   

 …wie Dorfweiber die Eimer 

unterm Tragejoch 
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… ,    

   

 …das ich des Weibes Leibs 

nicht mehr Herr bin 

Б    

. 

 Sie war das Weib des 

Gessellen 

«    

…» –  

 

 süßes Weib 

 ,  

,     

 

 …mit nem Goldstück von 

Weib! 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

 60 %     « »   

Weib,      .   

    .   

  Weib    alten ( . . ),   

   Alte ( . . ). ,   

         .   

 (  10%)    Frau (…musste sich an der Frau festhalten) 

  Dorfweib(…wie Dorfweiber die Eimer unterm Tragejoch).    

  ,      .  

       

« ».   «  »     

  ,    ,   

.       

 -  :  

    

    

- … 

 

 …Wanduhr in Form eines 

Baba-Jaga-

Hexenhäuschens… 

http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=988277_3_2&s1=%F1%EB%E0%E4%EA%E8%E9
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 : 

  : –  

  ! –  

,  ,   

 ! 

 Opa!, spricht die Omama: 

Ich geh nach Amerika! –  

Olle, willste nicht 

begreifen: 

‘S Meer hat keinen 

Zebrastreifen! 

«  ,  

…» –  , 

   

 .  

 Auf dem Fensterbrett 

entdeckte er eine tönerne 

kleine Kuh. Schlaffenszeit, 

das Kälbchen 

schlummermt..., fiel ihm 

das alte Kinderlied ein. 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

      -  

   Baba-Jaga-Hexenhäuschen.    

  ( ),    «  

»,      .   

   Hexenhäuschen     

 , ,   ,  ,  -

 –   ,        . 

  –    .  

     (   

  ),     (  

      ).  

,   , ,      

  ,  .    

,  .  «    »,   

 «     ».     «  

,  …»    ,   
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  (     fiel ihm das alte 

Kinderlied ein, . . «   »). 

 ,      

: 

  , — 

 ,  

   . — 

,  .  

 “Son Anschiss aber 

auch”… 

 

—   ,   
 -    —  

.      
.  

 …dann könn die 
Flusskrebse sich    
kranklachen über uns 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

     ,     

 «    ».     

Son Anschiss aber auch, («   »)      

 ,   .    , ,  

   .  ,  

     .     

  «  ».     

,   ,   ,  « ё     ». 

       «  

»      «    »,   

     :    ё .  

   . 

,      . ,    

 ,   ,   

     : 
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—     

 , ? 

“Der Mensch, der lebt 

ja nicht vom Brot, nich war?” 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

,   , «   

».   .       

      

    : 

      

 ,    

-   ,  

 —    . 

 …den kannst du 

abschreiben!  

    

   , 

  .  

,   :   

   . 

 So ein Krähwinkel!   

…    , 

 … 

 …sein herzhaftes 

Räuberschnarchen…  

–     ! – 

  . –   

?! 

 “Die sind doch auf und 

davon!”  

– , –  . – 
     .  

 

 “Ausgetrunken und den 

Löffel abgegeben. Mitten 

auf der Straße” 

–  ?    
? 

–    … ,  
 , … 

 …Anscheinend schlägt der 

Satan uns ein 

Schnippchen, der  Herr! 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

https://ru.wiegehtes.com/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D1%81-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D0%BD%D0%B0-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/Fu%C3%9F
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        …den kannst du 

abschreiben ( :    ),     

    «    ». Krähwinkel 

   «  »,     

   ( . .   ).    

   schlägt der Satan uns ein Schnippchen ( . . « ё   

 »).      

    :   

 «  »,   – «  »  . .  

  ,    , 

    .  

…    — 

   

.  

 Fremde Kost liegt schwer im 

Magen.  

 

 , , , 

   , 

   

! 

 Wo soll ich einsame Rohrdommel im 

Sumpf das ganze Heu herkriegen, 

der Herr!  

 

– Э     

  . 

 “Der treibt Sie vor des Teufels 

Hörner” 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

  ,      

   ,   

       . , 

         «Fremder Leute 

Brot essen tut weh» («   »),    . , 

  ,       

.             

    . 

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=183402_3_2&s1=fremder%20Leute%20Brot%20essen%20tut%20weh
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=183402_3_2&s1=fremder%20Leute%20Brot%20essen%20tut%20weh
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    ,    

   ,      

 : 

—   ... — 

 . 

“Erzähl einem 

Experten nicht, wie man 

einen Verband anlegt”  

—       

   . 

, ,  .  

     

. 

“…Immer noch besser, 

als hier im Wind rumstehn”  

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

        

,      .  

    ,      

,         .   

         , 

      Erzähl einem Experten nicht, wie man 

einen Verband anlegt ( . .      

).    ,    

,     .    

    . Immer noch besser, als hier im Wind 

rumstehn ( . . ё ,     ) –  

   .     «  

  » ,     « »,   , 

  ,   .  

       

 ,      -

: 
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  : «   

,    ...» 
 Des Satans Wispern 

überhörn – nur ja nix 

beschwörn! 

– , –  

,   

  . –  , 

 ,     

. 

 Dem Glücklichen legt auch 

der Hahn ein Ei, wies heißt 

«   –  …» – 

   

 . 

 Wo gehobelt wird, da fallen 

Späne 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

   ё        

,  : Wo gehobelt wird, da fallen Späne. 

ё   ,       

   «   –  ».   

   . ,    ,  

        Des Satans Wispern 

überhörn – nur ja nix beschwörn.       

  , ,   .  

      ,  : «  

   –   ».     

 ,        

 .    (  ,  , 

    )     .  

        

 .         

   : 

 

https://ru.wiegehtes.com/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D1%81-%D0%BD%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D0%BD%D0%B0-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/Fu%C3%9F
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  , , 

  , 

  , , 

 . 

 

Tapfer wolltst du, 

Mütterlein, 

Unterm Herz mich tragen, 

Trugest mich tagaus, 

tagein, 

Mit viel Weh und Klagen… 

–   !    –    

! –  , , 

  ,     

   . 

Ein Gläschen zum Tee tut 

niemandem weh!  

    

,   , 

  ,  . 

– ! –  . 

– , –  . 

“Pomadinierer!” 

“Dopaminierer” 

 [ , 2010; Sorokin, 2015]. 

    ,  ,  

     :      

  .      ,  

    ,    .  

Ein Gläschen zum Tee tut niemandem weh    «   

  !»: ,        

 –    ,   –    

, .       .  

      

:    , , ,  

 « »,  Dopaminierer ( ),   

«Dopamin» ( ,   ).    
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 ,       

    . ,  « »,   

« »        

       .  

  ,    , 

 «  ».  ,   « »   

   .   ,  ,    

   , . ., - ,   

      , - ,   

     

,     ,    

       .  

         

 : 

– ! –  

 ,  

. 

– , –  

. 

–  … – 

    

. 

 “Dann warten wir solange!”, 

lachte der Doktor nervös, der 

Kneifer rutschte ihm von der 

Nase. 

“Wohl oder übel”, lächelte 

Leistritt 

“Lieber wohl als übel”, 

verbesserte ihn La Le Lu und 

strahlte über das ganze Gesicht. 

[ , 2010; Sorokin, 2015]. 

        

 .      

 ,    : «  !», « -

», «  ,  ». ,      , 

  ,   .  
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   « »  .  

        , 

       

  . 

 

2.4.      

   « »    

 

   ,    

     -

     ,  

     . - ,  

       

      (    

    ). - ,     

 « »       .  

   -  LiveLib, 

 .    , , 

  ,      

    .    

  amazon.de,        

,          

  .       

.   

      ,  

       -

    .  ,  

   ,    

.  
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     , ,   

 ,    

  (   ),    (   

)     . 

,    ,    

-       

,    .     

    .    – 3,9  

 .    ,    

   ,     

,      « »  « ». 

       , 

  .    . 

       

: «      ». ,    

       -    

 : «  - ,  - ,  - 

,   -  ».    

 «    !»     

 19  «       

    …».    

,        

: «…    , ,   , , . . 

      ».   

   ,       

,      : «  

           

.      ,   . 

,      " ",    

  .         
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...».     ,   : 

«   ,    .    

.   ,      

».      ,    

     –  , 

  : «  ,    

,      ,    – 

».      

«  ». ,   

    : «     

 ,       ,  

"   ",       ,    

 » [LiveLib, 2017]. 

       

 .    : 

« ,   .   

      »,  

«   »,  

«         :  

 ?»,  

«Э    ,   ,    

   » [LiveLib, 2017].  

 , ,     

,   ё « ». 

    ,    

  «    ,  » 

   .   ,    ,   

  ,  : 

«      . 
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.  ё   ,   

  ,   я  (  

   )», 

«        

.   ,    

  ,       Б »,  

«     –     

.   , 

, , .     

я я  я»,  

«   .     -  

, .  -  

  .     

,     », 

«Э   ,     . 

    .   -  –   

ё   ? - .    , 

    », 

«  -      : 

   я ,  

  ё ,    

       

  -     

» [LiveLib, 2017]. 

     ,    

   ,     ,  

      ,    

,   . 
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 (   – 50)      .  

    – 4.1,   0,2 ,   .  

   .   

,         

,       : «Was in 

diesem Buch an Eindrücken und Stimmungen wie im wildesten Schneegestöber 

durcheinanderwirbelt, ist nahezu unbeschreiblich! Anfangs liest man noch den 

typisch schwermütigen Russen heraus, den Dostojewski, fatalistisch voller Gram 

und Weltschmerz, bis diese Dostojewski-Straße (und nichts gegen Dostojewski!) 

plötzlich scharf Richtung Bulgakow abbiegt. Ich fühlte mich mitunter stark an Der 

Meister und Margarita erinnert, bloß, dass es da nicht so höllisch kalt war» 

[Amazon.de, 2017].      ,    

   ,      

: «Der Doktor trat vorsichtig näher, beugte sich nach vorn und schaute. 

„Was ist mit ihm?“ „Er hat Prügel bezogen“, erwiderte Leistritt. „Von wem?“ 

„Von uns.“ Das war so ein Augenblick, in dem ich laut lachen musste. Derer gibt 

es noch einige in Sorokins Buch, es sprüht geradezu vor absurden Einfällen» 

[Amazon.de, 2017]. , « »  « »,   

   ,   , , 

  –        

 : «Die Absurditäten in Romanen beginnen dann richtig Spaß zu 

machen, wenn sie auch von den Protagonisten irgendwie für selbstverständlich 

genommen warden» [Amazon.de, 2017].    , 

      ё « »: «Ich mag diese Schwere, 

die in vielen russischen Romane mitschwingt» [Amazon.de, 2017].  

 «  »     

: «Sorokin ist ein glänzender Stilist, der die russische Literatur 

geradezu physisch spurt» [Amazon.de, 2017].    
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 « »: «Eine herrlich unkonventionelle Geschichte» [Amazon.de, 

2017].  

       

« ».        

.  ,  «   »,    – 

« »  . .: 

Liest sich wie auf Drogen geschrieben, nur ohne Sinn und lediglich 

mit einer Minimalhandlung. 

Hört sich eher an, wie ein Bild von Pablo Picasso. Ich habe keine 

Ahnung, wem diese Geschichte interessieren könnte  

[Amazon.de, 2017]. 

   ,    . , 

   « , -    »: «Dazu 

kommt noch die sehr einfache, kindlich naive Sprache, was sicher so gewollt ist, in 

der deutschen Übersetzung aber einfach überhaupt nicht funktioniert» 

[Amazon.de, 2017].   ,    

           

,    ,     

 : «Ich habe die vage Vermutung, dass der Roman (wenn 

überhaupt) nur auf russisch wirklich lesbar ist. Vielleicht bekommt man dann auch 

die angebliche Kritik an Zuständen im heutigen Russland mit, bis auf ein paar 

allgemeine Andeutungen ist mir diesbezüglich nichts aufgefallen» [Amazon.de, 

2017]. 

  ,   ё     ,  

«     »  « ».    

         

«   »,    ё    

   : 
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Wenn Vladimir Sorokin schreibt, kann man natürlich Parallelen zum 

heutigen Russland entdecken. Er illustriert die typischen, immer 

wiederkehrenden Probleme im modernen Russland, die Vergeblichkeit 

allen Bemühens und in diversen Bildern verschiedene Probleme des 

Landes. 

[Amazon.de, 2017]. 

 ,       , 

        

.     ,     , 

     .   

      ,    

,   –     « » 

 (       ). 

,         

   ,   –     

   : «Was beginnt wie eine Erzählung 

aus dem 19. Jahrhundert, entpuppt sich als fantastische Irrfahrt durch das 

ländliche Russland einer nahen Zukunft. Ein überraschend zartes Buch des 

bedeutendsten zeitgenössischen Schriftstellers Russlands» [Amazon.de, 2017]. 

      

  . ,       

   . 
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   2 

 

    « »  

    -    

   .  

    ,   

, ,     ,   

 . ,    « »  

   . . ,   

       ,   

  –   (  

. . ). 

       

  . .     

.       : 

        

      .  

   -   

 « »      ё -

      

 .    , , 

    ,    ,  

      

,   ,      

,    . .    

   –     

     . 

        

 .       « »   
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 -       

    . 

      -

 ,    

  .   

    ,    

,      .   

        

.        

       .  

,          

 ,   -  , 

 ,     

   . 

      

« ».      -

        

:   ,  ,  

,   ,     . 

    ,  ,   

         

-  :      

  ;     – 

     ;    

 –     ; , 

,        

       

  .    

-  ,     
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 ,  ,  , 

 ,     .  

,     -

      

       

    .    

   ,  ,    

     .  

     -  

     ,   

 ,       

 ,      « »  

(    ,    ).  

 ,        

    « »   

-     ё  . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



77 
 

 

 

       

 .        

,        ,  ,  

   .  ,  

     ,    .  
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 -    

 : 

1)       

/   (  ,   , 

  ); 

2)     -

   (     

, -     , 

      ,  

      

); 

3)      (  

-           

 ,      

 ,     

,       

   ; 

4)     

        

(        

  ,     

  ). 

       

   -  .   

 ё -      

  ,    ,   

 ,    , 

    . .     

        

    ,      
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